






Чатыры тыдні ў ліпені 


Прыватны агляд беларускага друку. 
Прывід “Вольнай Беларусі”. 
Падпіска на “Наша слова”. 
Ці быў А.С. Пушкіп “някепскім паэтам". (НС”, Ле 25,26). 

Мо вінаваты летнічас, а мо выпадак, але ў ліпені трапілася 
мала публікацый. пра якія хацелася б паразважаць, ці каму параіць. 
Міжволі думкі скіраваліся да перспектываў, 

Сеснсацыйныя чуткі пра планы ўтварэння радыёстанцыі пад 
умоўнай назвай “Вольная Беларусь" даюць нагоду, каб агледзець 
крытычным вокам беларускія інфармацыйныя абшары. Бо хай 
размяшч міне будзе ў Польшчы, а грошы --- з Еўропы ды Амерыкі, 
але ж слухачы і журналісты могуць быць толькі нашыя! Здолеюць 
супрацоўнікі такога новага радые ўзняцца пад традыцыямі савецкай 
беларушчыны, захоўваючы сувязь і ўзасмаразуменне з шырэйшай 
аўдыторыяй”? Назіранні за беларускімі С МІ падказваюць, што гэткія 
цяжкасці адольваюць нямногія, 1 вінаваціць трэба тут не толькі 
кваліфікацыю журналістаў. 

Праявы той жа праблемы можна пабачыць па выніках падпіскі 
на “Наша слова“. Не здяўляе невялікая колькасць падпісчыкаў, 
але змушае звярнуць увагу тос. што “НС“., якое друкусцца ў Лідзе 
і заснаванае сёння на тэкстах правінцыялаў найлепш чытаюць на 
берагах Свіслачы. “Маўчанне Менска” разам з цікавасцю да выдання 
сведчыць. на маю думку, пра нізкі ўзровень незапатрабаваных 
магчымасцяў сталічнай інтэлігенцыі 1... гэткі ж узровень 
задавальнення патрэбаў у Беларушчыне. 

Дарэчы, пакуль аспіранты, кандыдаты 1 дактары з менскай ды 
шай прапіскай маўчаць, аматары працуюць, нягледзячы па лстнюю 
пару. Я нес стаў бы аналізаваць артыкул сп.Блінкоўскага у “НС” 
пра Пушкіна 1 Міцкевіча, калі б не дзве акалічнасці. Па-першае, ён, 
хаця аматарскі, шмат у чым пераўзыходзіць творы прафссіяналаў: 
надзённы, востры, цікавы. Па-другое, ён надта ж тыповы, надта ж 
Осларускі. 

Скарыстаны матэрыял амаль што агульнавядомы -- дле хто 
апрацаваў яго з беларускага гледзішча? Характэрна тое, як нас, 
беларусаў, займаюць дачыненні, скажам так, не зусім нашых 
класікаў. Тыповы і падлеткавы максімалізм аўтара, які некалькімі 
абзацамі ў канцы зрабіў свой твор лёгкай мішэнню для барацьбітоў 
з “беларускім нацыяналізмам”. Пушкін, без сумневу, выключны паэт 
сусветнага значэння. Павага да генію ніяк не перашкаджае 
ўсведамляць ягопыя імперскія перакананні, захапляцца якімі зусім 
не абавязкова. 

Больш складана з Міцкевічам, З артыкула добра відаць, што 
пра яго мы ведасм значна менш, Беларускі вобраз Міцкевіча фактычна 
неіснуе. А шкада, бо ёсць падставы меркаваць, што збсларушчванне 
яго магло б быць плённым. Калісьцістварыць (дакладней, аднавіць) 
супярэчлівы вобраз вялікага наваградца спрабаваў слынны польскі 
публіцыст Т.Жэлсньскі (Бой). Яму хацелася замест абраза мець твар 
рэальнай асобы. Сёння, у двухсотыя ўгодкі аўтара “Пана Тадэ- 


вуша”, ёсць добрая пагода аднавіць гэтую працу -- асабліва для 
беларусаў, Год ужо напалову прайшоў, а нічога нсяк нс чуваць. 


Так што вершаваным адлюстраваннем ліпеньскіх настрояў можна 
ўзяць радкі Міцкевічавага санста: 

Супынімся! -- - жк ціха! -- чуць, што жу раведь курлыча, 

Яго б не дапаў і сакаліны зрок, 

Чуваць, як матыльку сцябло крыло казыча, 

Як слізкі вуж траву зачэпіць пезнарок. 

Чакаю ў цішы ўчуць, як хто з Літвы пакліча, 

Каб голас хоць адтуль. Туга, прыспешвай крок! 

Д.ж. 





й “ а" 
Дарагія сябры, суанчынцікі, а таксама 
е Ф 
грамадзяне іншых краі, 
каму неабыякавы лёс беларускай мовы і 
культуры! 

Наша краіна перажывае нялёткічас. Нацыянальнае адраджэн- 
не, якое шырока разгарпулася ў канцы 50-х і ў пачатку 90-х гадоў, 
сустрэла моцны супраціў з боку знтыбсяларускіх сілаў, Масава 
зачыняюцца беларускія школы і класы, скарачаюцца беларуска- 
моўныя выданні. Былівыпадкі, калі людзей на вуліцах арыштоўвалі 
затое, што яны размаўлялі па-беларуску. 

У гэтых умовах Таварыства беларускай мовы імя Ф.Скарыны 
з'яўляецца практычна адзінай грамадскай, нспалітычнай аргані- 
зацыяй, якая бароніць усё беларускае. 

Цяпер наша арганізацыя трапіла ў надзвычай цяжкае 
матэрыяльнае, становішча, Спынена дзяржаўнае фінансаванне газеты 

“Наша слова”, хутка ўжо год яна выходзіць за ахвяраванні сяброў 
ТБМ. Мы не можам знайсці сродкаў на выданне матэрыялаў 
навуковай канферэнцыі “Дыскрамінацыя бсларускай мовы”. Менскі 
абласны гаспадарчы суд выставіў судовыя санкцыі па даўгах за 
арэндную плату за памяшканне сядзібы ТБМ. 

Звяртаемся да Вас з просьбай аказаць Таварыству разавую 
матэрыяльную падтрымку. Загадзя ўдзячныя прадпрыемствам, 
установам, арганізацыям, рухам і партыям, асобным грамадзянам, 
якія адгукнуцца на нашую просьбу. Спісы ахвярадаўцаў па іх 
жаданні будуць надрукаваныя. 

Сакратарыят Таварыства беларускай мовы імя Ф.Скарыны. 


Разліковы рахунак: 3015212330014 код 764 у Гардырэкцыі 
Белбізнесбанка г. Менска. 

Паштовы адрас: 220095 Менск-95, паштовая скрынка Ле 34 
(Трусаву Алегу, першаму намесніку старшыні Рады ТБМ). 
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Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 


ВЕЦЕСАМ САМАБІАМ СООЕВІМАТІМС СОММІТ ГЕЕ 
КААРДЫНАЦЫЙНЫ КАМІТЭТ БЕЛАРУСАЎ 
КАНАДЫ 
54 Магу 5С., Вагтіе, Опі. Сапада, ІЯ ІТІ. ТеЙКах: (705) 
725-8654 


16 ліпеня, 1998 году. 
Вышэйшаму гаспадарчаму суду РБ, 
вул. Валадарскага 8, Менск, Беларусь. 


Высокапаважаны Вышэйшы гаспадарчы суд РБ: 


Сёння мы даведаліся, што 12 жніўня ў Менску Вышэйшы 
гаспадарчы суд РБ будзе судзіць Беларускую Мову. Будзе судзіць 
газету “Наша Ніва” за тое, што яна цэніць, як найбольшы скарб, 
сваю родную мову, ужываючы традыцыйны для яе беларускі правапіс. 

Прысуд над Беларускай Мовай вынес савецкі рэжым у 1933 
годзе, уводзячы варожую беларускасці, русіфікацыйную рэформу 
беларускага правапісу. Кожнаму ведама, што рэформа 1933 года 
была накіравана на русіфікацыю беларускай мовы, беларускай 
культуры, беларускага парода. ці інакш, накіравана на знішчэнне 
беларускай мовы, культуры, беларускае нацыі. Вынікі генацыднае 
палітыкі савецкага рэжыму сёння відавочныя. Найлепшым 
прыкладам ёсць суд над Беларускай Мовай у сувярэннай Рэспубліцы 
Беларусі!, суднад “Нашай Нівай” за тое, што яна выступае ў абарону 
перад генацыдам свае роднае мовы, за тое, што яна адмаўляецца 
ўжываць ворагамі накінуты зрусіфікаваны савецкі правапіс рэформы 
1933 года. 

Генацыд, знішчэнне мовы, культуры ёсць крымінальным 
злачынствам у абліччы ўсяе людскасці, усяго чалавецтва, бо 
знішчэнне адпае мовы, аднае культуры збядняе ўсю людскасць - 
усё чалавсцтва. 

Мы. грамадзяне Капады, згуртаваныя ў беларускіх арганіза- 
цыях пад “Амбрэляй” Каардынацыйнага Камітэту Беларусаў 
Канады, асуджаем гепацыдную палітыку ўрада РБ у адносінах да 
беларускай мовы і культуры. 

Пратэстусм супраць дыскрымінацыі і здзеку пад роднай 
Беларускай Мовай у Беларусі. 

Дамагаемся пашаны і свабоды для Беларускае Мовы ў 
Беларусі! 

Дамагаемся Боскага і людскога права для “Нашае Нівы” 
надалей пісаць адвечным, не скалечаным, не зрусіфікаваным 
рэфюрмай 1933 г., правапісам. 

Мы спадзябсмся, што ў Паважаных Суддзяў Вышэйшага 
гаспадарчага суда РБ б'ецца беларускае сэрца, якое не дапусціць 
здзеку над беларускай мовай, а дазволіць “Нашай Ніве” надалей 
пісаць беларускім правапісам, які называюць “Тарашкевіцай”. 

Жыве Беларусь! Жыве Беларуская Мова! 


Др. Раіса Жук-Грышксвіч 
Старшыня 
РЎ / А ў галаве ўсцяж гучаць словы Янкі К. упалы: 


На суды павялі яе звязанай 
Сэрца вырваўшы з белых грудзей, 
І судзіць давай -- як там сказана 
Ў гэтым хітрым законе людзей. 


Абіралі суддзёй ночку цёмную, 
Ночку -- мачаху сумнай замлі, 
Сведкай крыўда была векапомная, 
Соц і заломы стражай былі. 


Прыгавор прачыталі пад беднаю, 
Не спытаўшыся грэху, віны. 
Гэй, хаўтурную песню пабедную 
Над ёй спелі праметнай сыны ... 


Накладалі ёй сковы сталёвыя, 
Надзявалі жабрачы ўбор, 

У намітку ўбіралі цярнёвую 

Яе косу сатканую з зор ... 

З верша “СУДЫ” 


“Пад небам Крыма” 

У Менску пад такім загалоўкам 
пабачыла свет кніга паэзіі Алёны 
Шарэпа-Лапіцкай. Кніга прысве- 
чана вялікаму беларускаму паэту 
Максіму Багдановічу. 

Аўтар спрабуе дапісаць тое, 
чаго не паспеў зрабіць вялікі Мак- 
сім. Што атрымалася? Чытайце і 
ацэньвайце. 


“Наша слова”. 


а ба А Э 


Га нсбам 


Добры дзень, Наша 


слова ! 

Прачытаў дваццаць пяты 
нумар ад І ліпеня 98 года 1 хачу 
падзяліцца сваімі думкамі і мерка- 
ваннямі аб нашым жыцці- быцці. 
Калі параўнаць змссты “Нашага 
слова” да прыпынку друкавання і 
апошні нумар, то каханне-абаро- 
на ўжо састарэла. Як гавораць 
вайскоўцы -- наступ найлепшы 
від абароны. Калі мы сёння ўжо 
болыи тэарэтычна гаворым што 
Гітлер - Сталін самыя пачвартыя 
дыктатары, то на практыцы яскра- 
ва відно, што расейскі нацызм 
яшчэ больш вытанчаная, разнавід- 
насць пямецкага фашызму. Колькі 
ахвяр прынесла чалавецтва, каб 
утаймаваць фашыстоўскую Ня- 
меччыну пад началам А.Гітлера? 
Колькі ахвяр запатрабуе расейскі 
нацызм? 

Наша беларуская інтэлі- 
генцыя была не гатова браць 
уладу, калі развальваўся Саюз. 
Шукевіч і К праспалі незалеж- 
насць, а сёння ўжо трэба ўсё 
пачынаць спачатку. Таму чарго- 
вае распяцце беларускай мовы 
трэба адрасаваць Шушкевічу, 
Шарэцкаму, Бураўкіну, Някляеву 
і інш, асобам, якія лічаць сябе, 
беларускімі беларусамі, а нс асі- 
міляванымі (расей-скамоўнымі). 
Як выказваўся класік бальшавіз- 
му : “Сярэдзіны няма, сацыялі- 
стычная ці буржуазная ідэалогія!" 
Думалі, што савсцка-камуніс- 
тычная наменклатура, якая завяла 
дзяржаву ў тупік, да гухізвалу, так 
лёгка аддасць свас кармушкі. 
Яны зараз займелі абсалютную 
ўладу, ніто хачу -- тое варачу. 
Масква для іх не ўказ! Гэта 
толькі для “злектарата” вядзецца 
мышыная вазня Лукашэнкі з Мас- 
квой, што плануюць спецслужбы 
Масквы. На самой справе Мас- 
квой усё схвачана яшчэ больш 
жорстка, чым гэта было да “неза- 





лежнасці”. Лукашэнка гадава- 
нец КГБ. Чумакоў, Сівакоў, 
Ермошын, Герасімаў, Шымаў, 
Стражанаў і спіс можна доў- 
жыць. Каланіяльная імперыя 
развальваецца. але на сённяшні 
дзень беларусы сталі закладні- 
камі адраджэння ў трэці раз 
Расейскай імперыі. імперскім 
сілам на Беларусі няма чаго 
губляць, як таму пралетарыяту. 
Таму яны так, цыпічна выніш- 
чваюць беларускасць і тут слова 
не дапаможа, а згуртаванасць і 
сіла. Фашызм прызнае толькі 
сілу, таму калі беларусы хочуць 
быць беларусамі і не асіміля- 
вацца, то беларускай іптэліген- 
цыі трэба гуртаваць найперін 
адукаваных людзей. якім Лягчэй 
раскрыць вочы на ўсе палі- 
тычныя хітрыкі рэжыму па ўтры- 
манні ўлады. Час працуе ад- 
нолькава, як ца расейскі на- 
цызм, так і беларускі нацыя- 
налізм. Пісршыя пры ўладзе і 
пры грашах, а другія толькі з 
ідэяй. Вось і задача нацыяна- 
лістаў пашыраць беларускасць 
у неспрыяльных умовах легаль- 
на і падпольна. Мы, як каму- 
ністы, павінны павылазіць з 
акопаў. Чалавецтва за сваю 
гісторыю шмат чаго перацпяр- 
псла, перажыло і самыя адука- 
ваныя беларусы павінны вы- 
крышталізаваць досвед чала- 
вецтва канкрэтна для нашых 
умоваў, каб “узброіць” свядо- 
мых беларусаў “зброяй” да 
незалежнасці бсларускай. Таму 
для беларускай эліты на парад- 
кудня -- “казармавы стан”. 


07.07. 1998 г. 
(Подпіс адсутнічае) 


Паход-летнік “Шляхамі Міцкевіча” 


З 17па Эб ліпеня Лідская 
рада ТБМ 1 Цэнтр дзіцячага 
турызму правялі паход - 
лётнік “Шляхамі Міцке- 
віча”. Дзеці наведалі На- 
ваградак, Свіцязь, Завоссе, 
Туганавічы 1 іншыя памят- 
ныя месцы. Па дарозе 
ўдзельнікі паходу распаў- 
сюджвалі беларускую літа- 
ратуру, касеты з беларус- 
кімі песнямі і музыкай, 


Паважаная рэдакцыя! 


Кіньце, калі ласка, кліч да суполак ТБМ, каб кожная суполка з І-га 
верасня на 4 месяцы выпісала на бліжэйшую (любую) школу (школы) газету 


Наша суполка ў баку ад гэтай справы стаяць не будзе. 
Старшыня суполкі ТБМ імя Ф.Скарыны ВА Гроднаэнерга 


А.Г.Місцюкевіч, 


Лідскае ТБМ сягае да Менска 


З жніўня адбылося чарговае паседжанне Лідскай рады ТБМ імя 
Францішка Скарыны, Рада заслухала справаздачу старшыні Лявона 
Анацкі за месяц, зацвердзіла графік сустрэч жыхароў горада і раёна 
з знакамітымі дзеячамі беларускай культуры 1 літаратуры (усяго 11 
сустрэч да Новага года). Рада пастанавіла аднавіць фатакартку на 
помніку беларускаму і ў пэўнай ступені лідскаму паэту Валянціну 
Таўлаю на Менскіх могілках. Рада пастанавіла падпісаць на 
верасень месяц 100 асобнікаў газеты “Наша слова” для ўсіх 
школ і бібліятэк горада Ліды і Лідскага раёна. 
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10-е ПАЛОМНІЦТВА ДА 


БЕЛАРУСКАГА ПАМЯТНАГА КРЫЖА 


У Канадзе, у прошчы паў- 
ночна-амерыканскіх пакутнікаў 
у Мідляндзе, ёсць Беларусі 
памятны копмлекс, а гэта: Бела- 
рускі памятны Крыж, узнесены ў 
1988 годзе для адзначэння тыся- 
чагоддзя хрысціянства ў Бела- 
русі. 1 помнік “Памяці ахвяраў 
камуністычнага тэрору ў Бела- 
русі”. асвечаны ў 1996 годзе. 

У суботу, 20 чэрвеня, да 
Беларускага памятнага комп- 
лексу ў прошчы ў Мідляндзе 
адбылося 10-е, юбілейнае палом- 
ніцтва, якім мы ўрачыста адзна- 
чылі 10-я ўгодкі пабудовы і 
асвячэння Беларускага Крыжа і 
40-я ўгодкі святарства Дастой- 
нага а.Аляксандра Надсана, 
Апостальскага Візітатара для 
беларусаў, які ў свой час асвяціў 
Беларускі Крыж ды помнік Ахвя- 
рам камуністычнага тэрору ў 
Беларусі. 

Багаслужбу на беларускай 
мове, з малымі ўстаўкамі ангель- 
скай, што пачалася ў 10.30 
раніцы, адпраўляў а.А.Надсан 
з Лондана, ў саслужэнні а. 
Бенедыкта Алексейчука з Ст. 
Катэрынса, ды а.Джэймса Кэлі з 
Бэры, Канады. Святочнае чырво- 
нае аблачэшне ўсіх святароў 
падкрэслівала ўрачыстасць Ба- 
гаслужбы і падзеі, 

Маліліся мы за здароўе і 
памыснае дзейнае жыццё юбі- 
ляра, Дастойнага Айца Аляк- 
сандра Надсана. Аддавалі па- 
ціну памяці кіраўніка пабудовы 
Беларускага Крыжа Вінцэнта 
Жук-Грышкевіча, паэткі Натал- 
лі Арсенневай,кіраўнка прошчы 
а.Джэймса Фарэла, Янкі Сурві- 
ды ды Морыса Мэрдака. 

У казанні а.Надсан гава- 
рыў пра значэнне Крыжа, На 
Крыжы Ісус Хрыстос памёр за 
пас. Праз крыжовую смерць 
Хрыстос хоча нае да сябе пры- 
гарнуць, даць нам збаўленне І 
жыццё вечнае. Праз Крыж 
Хрыстос кліча нас да сябе: Пры- 
йдзіце ўсе верныя! Гаварыў а. 
Надсаа і пра значэнне пабудовы 
Беларускага Крыжа, вы- 
моўнага сведкі перад Богам і 
нашчаднымі, што жыве на свеце 
Беларушчына, што жыве Бела- 
русь. 

[І Крыж ёсць ані права- 
слаўны, ані каталіцкі. Крыж 
ёсьць КРЫЖ'!-- гаварыў а.Над- 
сан. 

Пасля Багаслужбы працэ- 
сія з беларускімі бел-чырвона- 
белымі сцягамі і Акафістам да 
Чайсвяцсйшай Батародзіны па- 
чымаласч па ўзіорак да Бела- 
рускага памятнага комі лексу. 
Здалёк развіваліся на ветры 
кападыйскі 1 горды бел-чырвона- 
белы беларускі сцягі. 

Беларускі Крыж, у падста- 
ве якога цвітуць кветкі, ахінаў 
беларускім звычаем, Слуцкі 
пояс, дар Крыжу ў 1994 годзе ад 
паломніцы з Менска Ганны Сур- 
мач. Манумент Пакутнікам 
Беларусі пакрываў, ўзорам тка- 
ны, ручнік, падарунак тае-ж 
паломніцы з Менска. У паднож- 
жа помніка агнём вечнага жыцця 
гарэлі ў чырвоных лямпёнах 
свечкі. Паломнікі злажылі па- 
мяці Пакутнікаў Беларусі масу 
кветак, некаторыя пучкі былі з 
надпісамі на картках -- паіменна 
каму і ад каго. А вакол усяго 
Беларускага памятнага комплек- 
су з урачыстай павагай цягнуліся 
ў неба гонкія сосны. 

Перад Крыжам 1 помнікам 
Пакутнікам Беларусі затрыма- 
ліся святары. Айцец Надсан ад- 
праўляў Малебен за Беларускі 
Народ. Стаўшы на калені, свята- 
ры і паломнікі ўзносілі свае 
маленні да Бога: “Зрабі свабод- 
най, зрабі шчаслівай краіну нашу 
і наш народ!” 

Малебен закончыўся па- 
чуццёвым, узнёслым спевам 
“Магутны Божа!”.Словы гэтага 
манументальнага гімна аўтар- 
ства Наталлі Арсенневай увека- 
вечаны і на мемарыяльнай таб- 
ліцы на падставе Крыжа. 

Агульная фатаграфія пе- 
рад Беларускім памятным ком- 
плексам закончыла малебную 
частку 10-га паломніцтва. 

У цені дрэў за агульным 


сталом усе разам папалуднавалі. 

Затым Сход паломнікаў, 
што адбыўся ў кватэры Каар- 
дынатара паломніцтва ў Бэры, 
пачаўся застольнай бяседай. 
Адкрыла яго каардынатар Раіса 
Жук-Грышкевіч. Прывітала 
Дастойных Айцоў, і брата Анд- 
рэя з кляштара святых Антона 
Тэадосія ў Ст.Катэрынсе, Кана- 
дзе, Старшыню Рады БНР Івон- 
ку Сурвілу з Атавы, Канады, 
Дырэктара Фундацыі Пётры 
Крэчаўскага сп.Франціша Бар- 
туля з Ныю-Ёрка, Кацярыну 
Вініцкую з Лос-Анжалеса, Ніка- 
дэма Жызнеўскага з Чыкага, 
старшыню Згуртавання Белару- 
саў Канады Міколу Ганько і 
Марыю Ганько з Таронта, за- 
ступніка старшыні ЗБК, Рамана 
Кардонскага з Таронта, Віктара 
Касцюкевіча з Пэры Саўнд- 
Слуцка, Валянціну Семашка з 
Бэры, ды ўсіх іншых палом- 
нікаў. Дзякавала ўсім, хто 
спрычыніўся да пабудовы Бела- 
рускага Крыжа, помніка “Па- 
мяці Ахвяр камуністычнага тэ- 
рору ў Беларусі”, ды ўсіх дзе- 
сяцёх паломніцтваў. 

Тады яна прадставіла юбі- 
ляра, Дастойнага айца Аляк- 
сандра Надсана, Апостальскага 
Візітатара да беларусаў; кіраў- 
ніка каталіцкае місіі ў Лондане, 
Англіі, Дырэктара Беларускай 
Бібліятэкі і Музея імя Фран- 
цішка Скарыны ў Лондане, Ан- 
глі; Заснавальніка і Дырэктара 
Фонда і Камітэта Дапамогі ах- 
вярам радыяцыі ў Беларусі, які 
першы ў 1990 годзе наведаў 
Беларусь і ахвяраў Чарнобыля з 
лекамі і медыцынскімі прыла- 
дамі, і пасля яшчэ дзевяць разоў 
зрабіў такое дабрачыннае па- 
дарожжа ў Беларусь. Айцец 
Надсан у маладасці студыяваў 
матэматыку ў Лондане, Англіі, 
а пасля тэалогію і філасофію Ў 
Рыме, Італіі. Апрача беларускай 
мовы валодае дасканала ан- 
гельскай, французскай і італь- 
янскай. Сябра Англа-Беларус- 
кага Таварыства, аўтар шмат- 
лікіх навуковых артыкулаў ў 
ЮОСЕККАІ., ОЕ ВЕГАЕОЗАК 
ЗТАОСРІЕЎ, і “Божым шляхам”, 
аўтар “Кароткага Катэхізму 
Хрысьціянскае Навукі, Для 
Беларусаў Католікаў”, кнігі 
“Сьвяты Кірыла Тураўскі”, 
аўтар перакладу на беларускую 
мову амаль усіх літургічных 
тэкстаў. Цяпер ягонай мэтай і 
руплівасцю ёсць даць моладзі з 
Беларусі магчымасць студы- 
яваць у Лондане тэалогію і фі- 
ласофію, каб прыгатаўляць 
святарскія кадры для Беларусі. 
Як Дырэктар Беларускае Бібл1- 
ятэкі імя Ф.Скарыны, у Лондане 
-- шчаслівы собснік дзевяцёх 
арыгінальных Пражскага вы- 
дання кніг Скарыны! 

Ад імя паломнікаў, пры- 
сутных і непрысутных вернікаў 
і прыяцеляў злажыла юбіляру 
прывітанні і найлепшыя пажа- 
данні добрага здароў'я, бласла- 
вёнага духовага супакою, і 
багатых плёнаў у ягонай далей- 
шай самаахвярнай працы на 
службе Богу і Беларусі. Сто Год! 

Прамаўляў і ўручыў юбі- 
ляру падарунак: вялікі абраз 
Св. Ефрасінні Полацкай -- 
айцец Бенедыкт, што быў два 
гады ў Полацку. 

Дырэктар Фундацыі Пёт- 
ры Крэчаўскага, Франціш Бар- 
туль з Нью-Ёрку падзяліўся 
ўспамінамі з 40-вых гадоў ў 
Лондане, Англіі, калі яны з 
айцом Надсанам, ды кіраўніком 
пабудовы Беларускага Крыжа 
ўжо нябожчыкам Вінцэнтам 
Жук-Грышкевічам арганіза- 
валі першую пасля вайны за 
мяжой беларускую арганізацыю 
- Згуртаванне беларусаў у Вя- 
лікай Брытаніі. Ды з сардэч- 
нымі прывітаннямі і найлепшымі 
пажаданнямі юбіляру, уручыў 
яму дар ад беларускага гра- 
мадства ў суме 2,.000.00 ам, дал 
1 340 кан. дал., як падтрымку на 
праводжанне айцом Надсанам 
далейшае, самаахвярнае працы 
на ніве рэлігійнай, грамадскай і 
навуковай. 

Затым прамаўлялі: Стар- 


шыня Рады БНР, Івонка Сурвіла, 
старшыня ЗБК Мікола Ганько, 
Нікадэм Жызнеўскі Вітаў юбі- 
ляра ад сябе і ад беларускай 
грамадскасці Чыкага. Нарэшце 
змястоўны, інфармоўны даклад з 
гісторыі і сучаснай сітуацыі 
беларускай грэка-каталіцкай 
царквы меў сам юбіляр Дастойны 
Айцец Аляксандр Надсан. 

Была гэта субота. Ды сход 
паломнікаў, гутаркі і дыскусіі 
прадаўжаліся аж да панядзелка. 
У нядзелю пасля беларускай Ба- 
гаслужбы ды прагулкі над возе- 
рам Сімко, адбыўся ў гонар юбі- 
ляра, Дастойнага Айца Аляк- 
сандра Надсана, урачысты з 
прамовамі абед. 

Кожнай ранічкі перад абра- 
замі Ўкрыжаваннем і св.Ефра- 
сінні Полацкай а. Аляксандр 
Надсан адпраўляў Св. Літургію. 
Апостала чытаў Франціш Бар- 
туль. 

З пажаданнем: Дай Божа за 
год прычакаці і да Беларускага 
Крыжа ў паломніцтве прыпасці-- 
паломнікі раз'ехаліся па далёкіх 
гарадах і краінах. 

ЖЫВЕ БЕЛАРУСЬ! 

Раіса Жук-Грышкевіч, 
Каардынатар 
Паломніцтва. 





Наталля Арсеннева 


КРЫЖ: 


Як вокам скінуць -- 
сцяг пушчаў сініх... 
За пушчай далеч, 
яшчэ сіней... 
А тут, на ўзвышшы, 
стаіць над намі 
Наш Крыж 
прыгожы, маўляў усне... 
Шмат чулі свету 
крыжы маленняў, 
Шмат просьбаў, 
выкліканых бядой. 
Прыйшлі і мы ў 
прошчу сагнуць калені, 
Свяціць не нечы 
ўжо крыж, а свой. 


“Зрабі свабоднай, 
зрабі шчаслівай 
Краіну нашу”, 
маліўся хор, 
Е ўторыў натоўп, 
і спелай нівай 
Хіліўся, ветру на перакор. 


А вецер дужаў, 
кудысь аблокі 
Зусім па-восеньску 
ўжо плылі. 
Маўчала Прошча, 
“.. унізеждалёка 
Сінелі зараснікі й палі. 


--““Магутны Божа“, 
без слоў прасілі 
Мы ўсе, 
а рукі ўзняўшы ўзвыш 
Стаяў нязрушна 
. на ўзгорку схіле 
Ён, гэткі родны 
ўжо сэрцу Крыж, 


Тут -- дождж імгненна 
каменне спляміў, 
Рассыпаў кроплі ў траве, 
у лісці... 
Няйначай - 
і Нехта дзесь там, над намі, 
Наш Крыж вадою 
святой хрысціў. 


Прошча, Ў верасня, 
1988 год. 
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НАВІНКІ ІНТЭРНЭТУ 
З гэтага нумару мы 
будзем сяды-тады інфарма- 
ваць чытачоў пра ўсё новае, 
што адбываецца ў беларус- 
кай “павуцінцы” - на Інтэр- 
нэце. Леташні расейскамоў- 
ны варыянт ведамага часо- 
піса РС Жогіа засведчыў, 
што беларускіх старонак 
ужо нямала: ён сабраў бага- 
тую калекцыю, якую можна 
агледзець па адрасе: Вір: // 
У У У. пвус.тіпсК.Бру/рсугогіа! 
НаК5.Віпі. Гэта найбольшы 
на сёння збор. А тым часам 
з'яўляюцца і новыя. 

Як прыклад -- іспана- 
моўная старонка П.Эскаба- 
ра Атіроз «е Віеіогизіа 
(В(ёр: Л/уў.ееосі(іез.сопі/ 
Сарібо! НІ/9854/іп4ех.Ніті). 
Яна пакуль не зусім даска- 
налая тэхнічна, ненатураль- 
ным выглядае змяшчэнне 
побач Пагоні і лукашэн- 
каўскага сцяга, але сам 
прарыў у іспанамоўны свет 
можна толькі вітаць. Палі- 
тычная свядомасць яшчэ 
прыйдзе -- і ў гэтым могуць 
дапамагчы самі чытачы. 

Яшчэ адна новая ста- 
ронка -- 16-гадовага Іллі з 
Ванкуверу (Вір ТуучЗ.рс 
.зупраіісо.са/і8іа/). Ён змяс- 
ціў інфармацыю з геаграфіі, 
палітыкі, культуры Бела- 
русі. 

Старонка БНФ ужо до- 
бра вядомая карыстальнікам 
кампутараў, але звярніце 
ўвагу -- яна набыла новы 
адрас: Вбёр:Празгез.ргоіегу. 
сот/Беіагиз/БрЁ. Піпі. 

Па-ранейшаму адной з 
найбуйнейшых старонак за- 
стаецца Уігіцаі Сціде (Вір: / 
/139.146/226.23/ ВеІагі5. 
Віт). Аб'яднаўшы некалькі 
чалавек -- сурэдактараў, ён 
па-ранейшаму шукае новых 
кантактаў. Напрыканцы 
года да віртуальнай рэдка- 
легіі далучыўся новы сябра 
-. Андрусь Жвір, які ства- 
рыў “Беларускую палічку” 
(Пр: уз. ум-уіеп.ас.ай 
сгоцрз/ЬеІаги5/). Ужо зараз 
там можна прачытаць вер- 
шы Адама Глёбуса і кнігу 
Стаха Дзедзіча “Эпілог”, 
“Матар'ялы “Архіву Най- 
ноўшае Гісторыі”: Кроніка 
дэмакратычнага руху ў Бе- 
ларусі 1953 - 1988". У пла- 
нах: Ігнат Абдзіраловіч “Ад- 
вечным Шляхам”, Мікола 
Ермаловіч “Па слядах адна- 
го міфа”, Генадзь Сагановіч 
“Невядомая вайна: 1654- 
1667”, “З гісторыяй на “Вы”. 
Публіцыстычныя артыкулы 
(выпускі 1, 2), Юрка Віцьбіч 
“Антыбальшавіцкія паў- 
станні і партызанская ба- 
рацьба на Беларусі”. 

Цікавай, як тэхнічна, 
гэтак і сваёй “апалітыч- 
насцю”, уяўляецца і бела- 
рускамоўная старонка, пры- 
свечаная анімацыйнаму 
фільму “Кароль Леў” (Вір: 
194.226.125.341 
Еп(ег(аіптеп(/НаКипа 
Ма(а(а)). 

хо хо ж 

З'явілася новая старон- 
ка, прысвечаная Віцебску 
(Вір: у уў у. Беірак. уйерск/ 


Інтэрнэце 


Бу). Пра стары і новы го- 
рад, Марка Шагала, часо- 
піс Беларускага аб'яднання 
гэбрайскіх арганізацыяў 
“Мішпоха". Вось каб-жа 
толькі менш было прара- 
сейшчыны!. 

“Беларуская палічка”, 
(Вбфр:// у У у. у-чіеп/ас.ай 
ргопрз/БеІаги5), пабагацела 
на новыя кнігі: Славамір 
Адамовіч “Каханьне пад 
акупацыяй” (электронная 
вэрсія зборніка змяшчае 
таксама вершы, што не 
патрапілі на ягоныя старон- 
кі, у тым ліку такія зна- 
камітыя, як “Убить прези- 
дента”, “Рукі назад!" ды 
іншыя) і Ян Чачот “ Выбра- 
ныя творы” з серыі “Бела- 
рускі кнігазбор”. 

Старонка з газетамі 
“Имя”, “Белорусская дело- 
вая газета”, “Белорусский 
рынок” ды іншымі змяніла 
адрас: ВрзАПГргезз/пебБу. 

Шмат каго можна за- 
цікавіць старонка Беларус- 
кай Бібліятэчнай Асацы- 
яцыі (Вбр:/ЛКоІаз.раз5-пес. 
Бу).Яна вельмі інфарма- 
тыўная. Дарэчы, кары- 
стальнікі Інтэрнэту лёгка 
могуць спраўдзіць наяў- 
насць той ці іншай бела- 
рускай кнігі ў Нью-Ёрскай 
Публічнай Бібліятэцы. Яе 
каталог -- на МёрІсаёбпур. 
пвурГоге/зеагсі/. 

Таксама мы вырашы- 
лі змяшчаць электронныя 
адрасы беларускіх уста- 
поваў, арганізацыяў, вы- 
данияў на эміграцыі. Сёння 
падаем е-таі! “Царкоўнага 
пасланца”: беіаціос(а іх.пеб 
сот. сопі, Веіагцзіап ВКеуіеу: 
ВеіКеуіеўца) аоіІ.сот. 

Не з новых старонак, 
але вельмі вартасных -- 
беларуская старонка “Ра- 
дыё Свабоды” (Вір! ў У 
У.гуегі.оге/Б/Бе/іпдех. 
рт). Тут знойдзеце навіны 
з газеты “Свабода” на бела- 
рускай і ангельскай мовах, 
а таксама штодзень а 3-й 
гадзіне можаце слухаць 
навіны, заладаваўшы адпа- 
ведную праграму -- Кеа! 
Ашіе. 

Самая прыемная наві- 
на -- з'явілася АНТЫЛУ- 
КАШЭНКАЎСКАЯ ста- 
ронка ( Вір: // У У уў / ацЬе. 
Бе/сі/- уікдбО/ЬеІаги5/ІцказВ. 
Віт) на Егее Веіаги5 Оп- 
Гіпе. Яна называецца Те 
Роззіег оп: А.С. ІліказбпепКо. 


Ргезі4епі оГ (ве КераМіК об. 


Веіаги5 1994- ХХХХ” Кпоўп 
піскпате5: Гука, Іцка, 
рік (а(ог, ЕабВег-оЁ-(Ппе-па- 
(оп, РгезідепС-КЕог-ГПіёе, 
Ка(пег, Вас'Ка, Ніп, Гусіпа 
з. пастозапі, еіс... З цалкам 
сур'ёзнымі матар'яламі су- 
седнічаюць нестандартныя 
здымкі. 
ў ж ж 

Напэўна, самая галоў- 
пая заваёва беларускай 
віртуальнай прасторы апо- 
шняга часу -- афіцыйная 
старонка Рады БНР (Ір: 
ууу.Юпг.оге). На Інтэрнэце 
І раней былі старонкі, пры- 
свечаныя гісторыі БНР 
(ВріЛТууу.(Віпе.пеб“ар/ 


Беіагуз/Ьг.Віті), Пётру 
Крэчаўскаму (П(ірлуух. 
(Віпр.пеб- ар/реіагіх/ угі(ег5/ 
Кгес. Віл), Васілю Захарку 
((ВСр:Лууу.Віпе.пеб-ар/ 
Беіаги5/ уі(ег5/ тгасвагкКа. 
Біті)). Але новая старонка 
мае адную істотную адмет- 
насць -- яна адлюстроўвае 
сённяшні стан Рады БНР, 
працу Прэзыдыюма, змяш- 
чае бягучыя дакументы. 
Старонка падтрымліваецца 
ў дзвюх мовах -- беларус- 
кай і ангельскай, прычым 
матарыялы далёка не заў- 
сёды дублююца. Сярод 
змешчанага -- спіс сяброў 
Прэзыдыюма Рады, Устаў- 
ныя граматы, Статут Рады 
БНР, рэзалюцыі, прынятыя 
за апошні час, адрасы для 
кантактаў. 

Таксама са свежага 
старонка Анатоля Цітова 
(ВрЛууу.о-с-5.сот/Беіаги5 
ІТі(оу.В(п). Калі быць 
больш дакладным -- гэта 
рэклама апошняй кнігі вя- 
домага гісторыка “Гераль- 
дыка беларускіх местаў”, 
выдадзеная ў лютым 1998 г. 
Каштуе яна Ў 55. На бела- 
рускай мове, з каляровымі 
ілюстрацыямі, 429 бачын. 

Цікавыя матарыялы 
знайшлі прытулак на яшчэ 
адной прыватнай старонцы 
-- Сяргея Палевікова (Мёр:/ 
Гуз .га.гісе.еди/-5егвеі/), 
раім зазірнуць. 

ПРЫЕМНАСЦЬ 

УЛАДАЛЬНІКАМ 

СКАНЕРАЎ 


Днямі пачаўся продаж 
новай праграмы распазна- 
вання тэкстаў ЮОпіуегза! 
ОСК ( на здымку). 


Яна 





дазваляе працаваць з 33-ма 
мовамі, сярод якіх ёсць і 
беларуская ! Скончыліся 
пакуты беларускіх ула- 
дальнікаў сканераў, што для 
расчытвання тэкстаў, піса- 
ных па-беларуску, змуша- 
ныя былі карыстацца пра- 
грамамі, прызначанымі для 
распазнавапня расейскае 
кірыліцы. 

Новая праграма будзе 
вельмі прыдатная і для на- 
вукоўцаў-лінгвістаў, най- 
перш славістаў, бо яны мо- 
жа працаваць з амаль усімі 
славянскімі мовамі, а так- 
сама з грэцкай, усімі скан- 
дьпаўскімі і цэнтральна- 
ўсходнееўрапейскімі, лету- 
війскай, эстонскай і Г.Д. 

Кошт прадукту 
89.99. 


наша 


Мінула ўжо дзесяць 
месяцаў пасля першага з'езда 
настаўнікаў, а памяць яшчэ 
і яшчэ вяртае мяне ў кан- 
цэртную залу “Менск”, дзе 
на працягу двух кастрыч- 
ніцкіх дзён ішло абмерка- 
ванне становішча і пер- 
спектыў беларускага школь- 
ніцтва, Не сказаў бы, што 
было там вельмі ўжо сумна 
слухаць загаддзя вызначаных 
прамоўцаў, што зузім не 
кранала атмасфера пэўнай 
урачыстасці і святочнасці, 
што не цяплела на сэрцы ад 
згадак уласных школьных 
гадоў. Але засталося ў душы 
і торгае, як вярэдлівая 
стрэмка, неадчэпнае адчу- 
ванне незадаволенасці і 
трывогі. 


І даклад міністра В.Стра- 
жава быў дзелавы і спакойны, і 
дакументы прапаноўваліся да- 
статкова надзённыя і канкрэт- 
ныя, і на трыбуне былі прад- 
стаўлены ўсе вобласці краіны, і 
афіцыйных глупстваў, як бывала 
раней, у застойныя часы, амаль 
не гучала, а вось не хоча рука 
пісаць, што адбылася прыкмет- 
ная падзея ў духоўным жыцці 
Беларусі. Нетаму нават, што ва 
ўсім была відна жорсткая заанга- 
жаванасць, не таму, што зноў - 
і недарэчы -- грымела бараба- 
намі напісанае па канонах хруш- 
чоўскіх партыйных з'ездаў пры- 
вітанне школьнікаў, складзенае, 
як гэта было відавочна, не надта 
ўмелымі трубадурамі піянер- 
скага руху, не таму, што зала 
бяздумна пляскала некаторым 
злосным эмацыянальным “пера- 
борам”, а больш за ўсё і перш за 
ўсё таму, што, на жаль, мала 
было на з'ездзе аналітычнасці, 
роздуму, суаднесенасці з даўняй 
і блізкай гісторыяй, урэшце -- 
прафесійнай споведзі. Усё хут- 
чэй нагадвала вытворчую нара- 
ду, дзе асноўная ўвага лагічна 
ўдзялялася пытанням фінансавым 
і гаспадарчым, праблемам арга- 
нізацыйным і спецыяльным. Ці 
не таму найчасцей слова бралі 
большыя ці меншыя педагагічныя 
кіраўнікі: загадчыкі райана і 
дзіцячага садзіка, дырэктары 
школы і інстытута ўдаскана- 
лення, рэктар універсітэта... І 
калі раптам выходзілі на трыбуну 
так званыя “радавыя” -- настаў- 
нік матэматыкі 168-й менскай 
школы Ул.Мартысюк і настаў- 
пік гісторыі са Смалявіцкага 
раёна А.Шаўлюкевіч, -- адразу 
мяняўся тон размовы 1, акрамя 
дасведчанасці і заклапочанасці, 
гучалі яшчэ востры боль за сён- 
няшні духоўны стан грамадства, 
шчымлівая занепакаеннасць бу- 
дучыняй наступных пакаленняў, 
якія павінны быць лепшымі і 
мудрэйшымі за нас. Малавата 
была такіх прамоў 1 такіх пра- 
моўцаў. А так хацелася (ва 
ўсякім разе -- мне). каб мілыя 
пашы настаўнікі высока ўзняліся 
пад запушчаным школьным па- 
леткам, на які штодзённа з надзе- 
яй кідаюць яны зярняты разумна- 
га, добрага, вечнага, агледзелі 
яго строга і прыдзірліва і вызна- 
чылі, дзе іякую зрабіць “прапол- 
ку”, а дзе і “пераараць” забы- 
тыя, здзірванелыя ўзмежкі! Не 
змаглі, а можа не захацелі, а 
можа не для гэтага клікалі іх у 
сталіцу мажныя бацькі беларус- 
кай педагогікі... 

Неўразуменне выклікала ў 
мяне тае, што ні ў шчырых абмер- 
каваннях, ні ў шумных кулуарах 
нс сустрэў я ніводнага беларус- 
кага пісьменніка (Уладзімір Ліп- 
скі ія прадстаўлялі на з'ездзе не 
літаратуру, а Дзіцячы фонд і 
Таварыства беларускай мовы). 
Было проста ніякавата не бачыць 


Ле 31(365) 


у агромністай зале тых, з чыім 
мастацкім словам заслужана звяз- 
ваецца выхаванне любові да Ра- 
дзімы, адчуванне непаўторнай 
прыгажосці роднай прыроды, 
разуменне святла, кахання і сяб- 
роўства, асалоды матчынай мо- 
вы. Уяўляю, якой рэдкай радасцю 
была б для пасланцаў з Палесся 
ці Прыдзвіння, хай і выпадковая, 
кароткая, гутарка з “жывымі” 
Янкам Брылём, Васілём Быкавым, 
Рыгорам Барадуліным, Іванам 
Шамякіным, Нілам Гілевічам! А 
хіба не хацелася і з трыбуны 
паслухаць іхнія развагі і парады, 
іхнія ацэнкі і прадказанні ў пару 
сённяшняй грамадскай няпэўнас- 
ці ісумятні? Няўжо больш цікава 
і карысна для іх было шукаць хоць 
нейкага сэнсу ў пафаснай дэма- 
гогіі юнага правадыра БПСМ 
Ус.Янчэўскага ці ў блытаных 
заклінаннях прэзідэнта славутага 
“Атланта” Л.Калугіна?. Ды 
шматдасведчаныя арганізатары 
з'езда не палічылі патрэбным 
запрашаць на свой гучна абвеш- 
чаны форум майстроў слова, з 
чыіх твораў, дарэчы, складзены 
амаль усе школьныя хрэстаматыі. 
Што ж, як кажуць, ім відней. Ая, 
між тым, добра памятаю, якой 
агульнасаюзнай з'явай у свой 
час стала выступленне Аляк- 
сандра Твардоўскага на Усе- 
расейскім з'ездзе настаўнікаў, 
як доўга потым звярталіся да яго 
іў навуковых даследваннях, і ў 
публіцыстычных артыкулах 
прызнаныя нашчадкі і пасля- 
доўнікі Ушынскага. Думка ж 
выдатнага паэта аб тым, штоі 
родная літаратура “мае клю- 
чавое значэнне ва ўсім працэсе 
навучання і выхавання”, штоў 
яна “фармуе чалавечую свя- 
домасць, светаразуменне, асобу 
чалавека ў пару яго найбольшай 
успрымальнасці, найбольшай 
уражлівасці і нават проста 
памятлівасці”, па-мойму, была 
б- неяк цытата, а як выснова 
-- вельмі да месца па з'ездзе, дзе 
пра літаратуру чамусьці прак- 
тычна не было ўспомнена наогул 
. Дай Божа. каб гэта была толькі 
прыкрая выпадковасць ці звы- 
чайны чыноўніцкі недагляд!.. 

Як заканамернасць успры- 
няў я ў гэтай сітуацыі дэманстра- 
тыўнае замоўчванне на з'ездзе 
балючых праблем, звязаных з 
месцам і роллю беларускай мовы 
ў сённяшняй школе. Нельга ска- 
заць, што аб іх зусім не гавары- 
лася, але яны толькі подбегам 
узгадваліся, так сказаць, абазна- 
чаліся - без даследвання сацыяль- 
ных і палітычных каранёў нега- 
тыўных працэсаў, без прасоч- 
вання прычын і механізмаў паў- 
сюднага выцяснення роднага сло- 
ва з практыкі навучання і выха- 
вання дзетак. Быццам бы і пага- 
джаліся некаторыя прамоўцы, што 
адбываецца штосьці ненармаль- 
нас, але тут жа з палахлівай 
аглядкай ківалі на “аб'ектыўныя 
працэсы” 1выяўленую на травень- 
скім рэферэндуме 1995 года волю 
“большасці насельніцтва“. А 
горкая ж рачаіснасць, па-мойму, 
патрабавала зусім іншых слоў і 
куды гарчэйшых эмоцый. 

Калі яшчэ нядаўна ў Мен- 
ску было 130 школ са статусам 
беларускамоўных, дык зараз іх 
засталося 17. За тры апошнія 
гады, па падліках актывістаў 
Таварыства беларускай мовы, на 
расейскую мову навучання пера- 
ведзена каля 27 тысяч юных мян- 
чан, а гэта значыць -- у сталіцы 
знікла тысяча беларускіх класаў, 
У Савецкім раёне няма ніводнай 
беларускамоўнай школы, а ў 
першы клас увосень мінулага года 
тут прыняты ўсяго 32 вучні. На 
радзіме выдатнага пісьменніка, 
усенародна любімага Уладзіміра 
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Караткевіча няма ніводнага 
беларускамоўнага вучня ў 
першым класе ... І гэта -- не 
сумныя выключэнні, гэта, на 
жаль, тыповая з'ява ў нашай 
сувярэннай дзяржаве. 

Госць з суседняй Украіны 
М.Лукашэвіч, дарэчы, паведа- 
міў з трыбуны з'езда, што ў іх 
65 працэнтаў школ -- украін- 
скія і ва ўкраінскія класы ў 
гэтым навучальным годзе пры- 
йшоў 71 працэнт усіх перша- 
класнікаў ... У прэзідыуме 
хутчэй за ўсё абыякава прапус- 
цілі гэтую інфармацыю міма 
закладзеных інтэграцыйнай ва- 
тай вушэй схіленыя над салід- 
нымі стосамі неадкладных па- 
пер, перапоўненыя ўласнай 
значнасцю і занятасцю прад- 
стаўнікі ўладных структур, а 
было над чым задумацца І ім, і 
ўраду, і Міністэрству адукацыі, 
і сацыёлагам з палітолагамі ... 

Рада Таварыства бела- 
рускай мовы імя Францішка 
Скарыны афіцыйна прасіла ар- 
ганізатараў настаўніцкага з:ез- 
да даць і мне магчымасць высту- 
піць, але такое ласкі я не дача- 
каўся. Скажу шчыра, мяне гэта 
ніколькі не здзівіла, бо лёгка 


вамі ўсіх дзяржаўных служ- 
боўцаў, абавязковых уступных 
экзаменаў ва ўсе вышэйшыя і 
сярэднія спецыяльныя навучаль- 
ныя ўстановы па беларускай 1 
расейскай мовах, даплаты вы- 
кладчыкам школ, тэхнікумаў і 
ВНУ, якія чытаюць свае дысцы- 
пліны па-беларуску. Гэта, без- 
умоўна, запатрабуе сродкаў, але 
хіба зберажэнне душы народа, 
якой з'яўляецца яго мова, -- 
менш значная патрэба, чым 
развіццё спартыўных баз і пра- 
вядзенне фестываляў і святаў?. 

Востра неабходна ў са- 
мыя сціслыя тэрміны распраца- 
ваць і зацвердзіць жорсткую 
дзяржаўную праграму па пад- 
рыхтоўцы кадраў і падручнікаў 
для беларускіх школ. 

Адным з самых сур'ёзных І 
найчасцей агучваных пры 
расфармаванні беларускамоў- 
ных класаў аргуменгаў прыво- 
дзіцца сапраўды відавочны 
факт: не хапае настаўнікаў, якія 
маглі б выкладаць па-беларуску, 
не хапае беларускіх падруч- 
нікаў. Зняць гэтую застарэлую 
праблему -- святы абавязак 
дзяржавы, абавязак тых вучы- 
лішчаў, універсітэтаў, метадыч- 


































Генадзь Бураўкін з актывам ТБМ Ліды 


было здагадацца, пра што я буду 
гаварыць, як і відавочныя для 
ўсіх практычна непрыхаваныя 
абыякавыя, а то і грэблівыя 
дзяржаўныя адносіны да матчы- 
най нашай мовы. А я, прынамсі, 
не збіраўся адкрываць Амерыку 
ці клікаць на барыкады. Я про- 
ста хацеў падзяліцца з блізкімі 
людзьмі, якімі заўсёды лічыў 
настаўнікаў, нялёгкімі сваімі 
развагамі і практычнымі прапа- 
новамі, 

Што я меў намер сказаць? 

Па-першае, я хацеў за- 
клікаць вышэйшае кіраўнітва 
Беларусі адпаведным дзяржаў- 
ным актам -- дэкрэтам прэзі- 
дэнта і рашэннем парламента 
або ўрада -- ацаніць нарэшце 
становішча беларускай мовы ў 
жыцці краіны, прызнаць яго па 
меншай меры ненармальным і 
акрэсліць канкрэтныя захады па 
кардынальнаму выпраўленню 
сітуацыі. Для гэтага, на маю 
думку, неабходна запатраба- 
ваць ад усіх падраздзяленняў 
“вертыкалі”, ад усіх чыноў- 
нікаў у цэнтры і ў рэгіёнах 
забяспечыць, як мінімум, рэаль- 
ную роўнасць беларускай і ра- 
сейскай моў ва ўсіх сферах 
дзейнасці грамадства -- ад 
справаводства і заканадаўчай 
творчасці да навуковых даслед- 
ванняў і бытавога абслугоў- 
вання (як, прынамсі, і патра- 
буюць вынікі рэферэндуму). І 
асабісты прыклад у гэтым павін- 
ны паказаць найвышэйшыя асо- 
бы дзяржавы. Першым жа прак- 
тычным крокам мне бачыцца 
ўвядзенне ўжо з гэтага года 
патрабавання свабоднага вало- 
дання дзвюма дзяржаўнымі мо- 


ных цэнтраў і выдавецтваў, якія 
фінансуе і кантралюе дзяржава. 
Калі ў нашай роднай Рэспубліцы 
Беларусь сапраўды ёсць нацыя- 
нальная палітыка і калі яна не 
антыбеларуская, зрабіць гэта 
можна і трэба. Бо што ж дзіўнага 
ў скарачэнні нацыянальных 
школ у Менску, калі толькі за 
апошні час, напрыклад, у бела- 
рускія школы Меле 198, 37 дырэк- 
тарамі прызначаны людзі, якія не 
карыстаюцца беларускай мовай, 
а дырэктар школы ЛМ? 202 Р.Саў- 
чук не саромеецца бацькам чац- 
вёртакласнікаў адкрыта гава- 
рыць, што калі яны перавядуць 
сваіх дзяцей на расейскую мову 
навучання, ім будуць створаны 
найлепшыя ўмовы, а калі заста- 
нуцца вернымі матчынай мове, -- 
добрай якасці вучобы не будзе?! 
Я разумею, што вялікія, 
складаныя справы не выраша- 
юцца наскокам, аднымі адміні- 
страцыйнымі мерамі, што па- 
трэбны час, цярпенне і будзённая 
карпатлівая праца ўсіх гра- 
мадзян. Але ж хоць нешта трэба 
рабіць, а не глядзець абыякава, 
як ціха канае адна з самых міла- 
гучных і багатых славянскіх 
моў. У сённяшніх айчынных 
абставінах мне здаецца лагіч- 
ным, у прыватнасці, перагляд 
навучальных праграм. . 
Штодзённая практыка ад- 
назначна сведчыць, што расей- 
ская мова непадзельна пануе ў 
школьных класах -- нетолькі на 
ўроках расейскай мовы і літара- 
туры, алеіна занятках па фізіцы, 
хіміі, матэматыцы, біялогіі. Дык 
вось, каб ураўняць правы бела- 
рускай мовы, каб яна гучала ў 
навучальным працэсе столькі ж, 


як і расейская, варта значна 
павялічыць гадзіны, адведзеныя 
на выкладанне беларускай мовы 
і літаратуры, гісторыі Беларусі. 
Калі ўжо нашы дзеці не маюць 
магчымасці зайсвойваць на род- 
най мове асновы алгебры, ас- 
траноміі, экалогіі, дык хай да- 
сканала ўведаюць гераяў і пра- 
рокаў Бацькаўшчыны, шырока 
пазнаёмяцца з усімі скарбамі 
нашага прыгожага пісьменства. 
Хай падрабязна вывучаць і лета- 
пісы Полацкага княства, і жыццё 
Кірылы Тураўскага, і рэвалю- 
цыйную спадчыну Кастуся Калі- 
ноўскага, і ахвярную працу 
брагоў Луцкевічаў, і дзяржаў- 
ную дзейнасць Аляксандра Чар- 
вякова ... Хай запомняць Пяву- 
чыя радкі не толькі Янкі Купалы 
і Якуба Коласа, Максіма Танка 
і Пімена Панчанкі, алеі Аляксея 
Пысіна, Анатоля Вялюгін, Васі- 
ля Віткі, Еўдакіі Лось. Сцяпана 
Гаўрусёва, Яўгеніі Янішчыц ... 
Хай у доўгую жыццёвую дарогу 
возьмуць раманы і ановесці не 
толькі Кузьмы Чорнага і Мак- 
сіма Гарэцкага, Івана Мележа і 
Уладзіміра Караткевіча, але І 
Міхася Зарэцкага, Андрэя Мрыя, 
Аркадзя Чарнышэвіча, Міколы 
Лобана, Яна Скрыгана, Міха- 
ся Стральцова, Івана Чыгры- 
нава, Барыса Сачанкі, Як 
гэта ўсё ўзбагаціць і ўзвысіць 
маладыя душы, дапаможа ім 
прасякнуцца пачуццём любові 
да роднай зямлі, адчуваннем 
уласнай годнасці і закана- 
мернасці і адметнасці сваёй 
прысутнасці ў цывілізаваным 
свеце!.. Тугвам інатуральная 
лучнасць з рэформай і гума- 
нізацыяй школьнай адукацыі, 
аб чым так многа і.горача 
гаварылася на з'ездзе, і адзін 
з самых эфектыўных пады- 
ходаў у патрыятычным вы- 
хаванні моладзі, на недахопы 
якога так часта скардзяцца 
нашы ідзалагічныя кіраўнікі 

Думаю, пры жаданні 
можна аператыўна вырашыць 
і пытанні з камплектнасцю бе- 
ларускамоўных класаў, з па- 
паўненнем школьных бібліятэк 
выданнямі нашых класікаў і 
сучасных таленавітых пісь- 
меннікаў, з забяспечаннем 
настаўнікаў метадычнай лі- 
таратурай... Усё гэта “рабочыя 
моманты”, якія самі сабою 
страцяць вастрыню, як толькі 
дзяржава прама ісумленна пры- 
знае: стаўленне да беларускай 
мовы ў Беларусі ненармальнае, 
заяўлены ў Канстытуцыі яе ста- 
тус павінен штодзённа і паўсюд- 
на пацвярджацца рэальнымі 
справамі і рашэннямі. 

Алехіба не пра адваротнае 
сведчыць, напрыклад, такі быц- 
цам бы факт: за тры апошнія 
гады са сцён Міністэрства аду- 
кацыі не выйшла ніводнай грун- 
тоўнай пастановы, пакіраванай 
на падтрымку беларускага 
школьніцтва, затое больш года 
таму з'явіўся загад, у якім патра- 
бавалася павялічыць увагу да 
вывучэння нямецкай, іспанскай і 
французскай моў? Загад, вядома 
ж, правільны, і выкладанне за- 
межных моў трэба паляпшаць, 
але чаму не баліць душа ў педа- 
гічных чыноўнікаў за родную 
мову, якую робяць на Радзіме 
падчаркай і гатовы вытурыць з 
бацькоўскай хаты? Дайшло ўжо 
да таго, што 10 красавіка міну- 
лага года ў наўпроставым эфіры 
Беларускага тэлебачання адзін з 
гледачоў задаў надзвычай “акту- 
альнае” пытанне: “Ці можна ў 
школе замяніць вывучэнне бела- 
рускай мовы на любую замеж- 
ную?” і адзін з кіраўнікоў рэс- 
публікі ...падзякаваў яму за тое, 
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што “ў такім плане паставілі 






нытанне”. Гэта не кашмарны 
сон, не выдумкі ворагаў прэзі- 
дэнта, гэта горкая рэальнасць, як 
і загад Хе [35 дырэктара Нава- 
полацкай ЦЭЦ Ул.Лебедзева аб 
забароне на тэрыторыі даве- 
ранага яму прадпрыемства ўжы- 
ваць беларускую мову ў апера- 
тыўнай і тэхнічнай дакумен- 
тацыі, 

Давайце не будзем хітрыць 
і прызнаемся сабе 1 іншым, што ў 
нашай краіне ўжо амаль няма 
дзяржаўнага двухмоўя. Па-са- 
праўднаму дзяржаўная мова ў 
нас практычна адна -- на ёй 
гаворыць прэзідэнт, на ёй ідуць 
пасяджэнні Нацыянальнага схо- 
ду, на ёй вядуцца судовыя пра- 
цэсы, на ёй выдаецца большасць 
афіцыйных газет. Найбольш 
здагадлівыя і кан'юктурныя па- 
літычныя дзеячы добра ўлавілі 
настрой вярхоўных уладаў --1 
“членскія” дакументы БПСМ, 
напрыклад афармляюцца ўжо 
толькі на адной мове, расейскай, 
-- эканомія сродкаў, сведчанне 
сапраўднага інтэрнацыяналізму 
і амаль гарантаваны пропуск У 
новы Савецкі Саюз. Забыліся 
нават і пра мудрага бацьку ўсіх 
часоў і народаў Іосіфа Вісары- 
ёнавіча Сталіна, які з харак- 
тэрнай для яго дакладнасцю і 
лаканічнасцю аднойчы заявіў: 
“... Існуе беларуская нацыя, у 
якой ёсць свая мова, якая адроз- 
ніваецца ад расейскай, у выніку 
чаго ўзняць культуру беларус- 
кага народа можна толькі на 
роднай мове”. 

У гутарцы з карэспандэн- 
там “Звязды” з наіўнай шчырас- 
цю і непахіснай перакананасцю 
пазіцыю многіх чыноўнікаў ад 
педагогікі выклаў начальнік 
Галоўнага упраўлення вышэй- 
шай адукацыі Міністэрства аду- 
кацыі В.Дабранскі. Спярша ён 
як адсек: “Згодна з законам, 
беларускай і расейскай мовам 
нададзены статус дзяржаўных. 
Значыць студэнт мае права выву- 
чаць любую з гэтых дзвюх”. Вось 
так: не абедзве павінен ведаць 1 
вывучаць, а адну -- вядома ж, 
якую. А вы лямантуеце: двух- 
моўе, роўныя правы!.. Далей 
яшчэ цікавей: “... У Міністэр- 
сіва асветы (так надрукавана. -- 
Г.Б.) планаў стварэння нацы- 
янальнага універсітэта няма”. 
Дык навошта тады, як ясна кож- 
наму даросламу чалавеку, на- 
цыянальныя школы, уся Гэтая 
смешная валтузня з беларуска- 
моўнымі класамі, садкамі? -- 
роднае слова на парог універсі- 
тэта вырашана не пушчаць! .. 

Вельмі цікава выказаўся 
В.Дабранскі і трошкі раней: 
“Увогуле, я думаю, што ідэя 
стварэння нацыянальнага уні- 
версітэта -- яна надуманая. Уя- 
віце, а раптам яўрэі пажадаюць 
мець свой універсітэт, ці палякі, 
ці татары?” Сапраўды: гэта ж 
проста жах, асабліва калі яўрэі 
захочуць мець нацыянальны уні- 
версітэт у Тэль-Авіве, палякі - у 
Варшаве, а татары - у Казані!. 
Ад такой перспектывы можна не 
толькі сон страціць, але і напры- 
маць столькі грозных ведамас- 
ных рашэнняў, што на свеце 
застанецца толькі адна нацыя і 
толькі адна мова ... 

Папярэдзіць аб небяспецы 
падобных настрояў усёмагутных 
апаратчыкаў я і хацеў глыбока- 
паважаных удзельнікаў настаў- 
ніцкага з'езда ў прасторнай 
канцэртнай зале “Менск”. Не 
далі магчымасці, Вось я і выра- 
шыў выказацца праз газету. 

Мажа, сябры-настаўнікі 
(ды не толькі яны) пачуюць? 
Спадзяюся, што пачуюць. 


Генадзь Бураўкін, 
старшыня Рэспубліканскай 
рады Таварыства 
беларускай мовы імя 


Францішка Скарыны .. 


а аа аа 





а 


Горны Скробаў і Канстанцыя Буйло, ... і Рымша 
(Працяг тэмы. Гл.'НС”, Ле 7-д8г.) 


На днях у сваёй паштовай 
скрынцы знайшоў вось гэтыя 
словы (даюцца ў маім пера- 
кладзе з расейскай мовы): “Аў 
Горным Скробаве (толькі не ў 
вёсцы, а ў сядзібе Дзяўчаполь- 
скага) я напісала шмат вершаў, 
між іншым. драму “Ся- 
гонішніе і даўнейшые” 
(яна ставілася на сцэне 
ў Менску ў тыя часы) і 
п'есу “Кветка Папа- . ....-- 
раці” (яна надрукавана. 
ў маёй кнізе “Кур- 
ганная кветка”. Так, 
гэта была вытрымка з 
ліста паэткі да аднаго 
з баранавіцкіх края- 
знаўцаў, калісьці гэтае 
дасланне нават дру- 
кавалася ў мясцовым 
друку. Ці быў гэты 
ліст вядомы мне? Не 
буду хлусіць, быў, але 
я яго прывёў яшчэ ў 
мінулым годзе ў дру- 
гую газету, што знаходзіцца ў 
Менску. Чакаў, што да юбілею 
паэткі мой матэрыял надру- 
куюць, але там не толькі да 
майго рукапісу аднесліся абы- 
якава, але нічога і свайго не 
надрукавалі. Вось такія там 
адносіны да нацыянальных вя- 
шчуноў 1 творцаў ... 

Што 1 гаварыць. увага ана- 
німа да маёй публікацыі пара- 
давала мяне і яшчэ большым 
бальзамам для маёй душы быў 
напамін, што менавіта Барана- 
віччына з'яўляецца “нараджэн- 
цам” такіх знакамітых твораў 
Канстанцыі Буйло, як драма ў 
3-х дзеях “Сягопішше і даўней- 
шые” і фантастычны абразок у 
адной дзеі “Кветка Папараці” 
(назвы па правапісу аўтаркі тых 
часоў.--- М.М.). 

Гэта была мая радасць, але 
вось гэтае маё і маіх аднадумцаў 
засмучэнне: няма ў Баранавічах, 
як і ў раёне, ніводнай вуліцы, 
плошчы, сквера, парка ў гонар 
паэткі-вяшчунні Канстанцыі 
Буйло, як і тас, што ў яе юбілей 
пс адбылося ні дзён, ні свята 
паэзіі. Таму і прыходзіць мне на 
ўспамін першы верш, змешчаны 
ў “Курганнай кветцы“: 

То не иссия мая так 

далёка ляціць, 

Як хаўтурны той звоп, 

“ гэтак шумна гудзіць, -- 

То пя песня мая -- 

Не пяю гэта я... 

Нскалькі разоў спецыяльна 
прагледзеў усе творы. усе лісты, 
якія былі надрукаваны, Канстан- 
цыі Буйло, але нідзе не знайшоў 
у іх наваг напамінаў аб Рымшах 
або асабіста аб Андрэю Рымшы, 
які нарадзіўся шмат вякоў таму 
зусім псдалёка ад Горнага Скро- 
бава ў маёнтку Пеньчына, але, 
як сведчаць гістарычныя звесткі, 
у 1554 годзе маёбитак Скробаў 
належаў пану Ярашу Рымшы 1 
папу Мацею Марціновічу, а 
Паланечка, славутая палацам 
Радзівілаў і тым, што ў ім гас- 
цяваў сам Фанвізін, раней па- 
лежала дзеду Андрэя Рымшы 
Алёхне Рымшы. Вось так у адзін 
вузел, у адзін клубок цесна 
сплятасцца гісторыя нашай ста- 
ронкі. Пачатковыя часы твор- 
часці К.Буйло былі толькі часамі 
наша! г “драджэння Іі тады яна, 
як і шмат іншых дзеячоў, нічога 
не ведала пра такога паэта, 
грамадскага і вайсковага дзеяча, 
як Андрэй Рымша. Таму мыі 
перанясёмся з ХХ у ХУІ ста- 
годдзе... 


аснавальшк: 


ТБМ імя Францішка Скарыны. 


Пасведчанне аб рэгістрацыі: 
Ле 83 ад 28 чэрвеня 1996 г. 


Адрас рэдакцыі: 


220005, г. Менск, вул. Румянцава, 13. 
Адрас для паштовых адпраўленняў: 


231300, г. Ліда-2, п/с 7. 


... Ёсць у Баранавіцкім раёне 
так званы залаты трохкутнік. 
Ён, мабыць, такі адзіны, што даў 
свету і Беларусі такіх магутных 
і зіхатлівых волатаў духу. 

На першым вуглу гэтага 
трохкутніка -- Іван Фёдараў, ці 
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Вуліца ў гопар Андрэя Рымшы ў 
гарадскім пасёлку Гарадзішча 
Баранавіцкага раёна 


як яшчэ ён праходзіць па 
дакумептах, --- Фе- 
даровіч. Хведаро- 
віч, Масквіцін, -- 
першадрукар ра- 
сейскі і ўкраінскі, 
прадаўжальнік па- 
чэснай справы пер- 
шых усходнесла- 
вянскіх друкароў 
Швайпольта Фіёля, 
Францішка Скары- 
ны, Сымона Будна- 
га... Па ўскосных 
звестках, ён пахо- ў 
дзіць з беларускага з. 
роду Рагоза (Раго- 
зіных) і нарадзіўся 
ў вёсцы Петкавічы. 

На другім ву- 
глу --- Таякім Храп- 
товіч з маёнтка 
Ясенец, якога ка- 
лісьці называлі першым міні- 
страм адукацыі ў свеце. Ён меў 
шмат вялікіх пасад у Вялікім 
княстве Літоўскім, Рускім і 
Жамойцкім, а больш вядомы 
яшчэ як стваральнік грамадскай 
бібліятэкі на Беларусі. 

У тыя ж часы, што і Іван 
Фёдараў, жыў і тварыў і Андрэй 
Рымша. Гэта ён у друкарні 
свайго земляка Івана Фёдарава 
аддрукаваў першы ў свеце 
Ўсходнеславянскі каляндар 
“Храналогія”, які яшчэ называ- 
юць і першым паэтычным дру- 
каваннем творам усходніх сла- 
вян, які пабачыў свет. Калі гэта 
адбылося? Запіс на каляндары 
сведчыць: “Друковано 5 дня мая, 
року 1581. в Острозе. Писанье 
Андрея Рымшы”. 

Што цікава. адзіны экзэмп- 
ляр гэтага моўнага, літаратур- 
кага, гістарычнага і друкарскага 
помніка ўсходніх славян сёння 
знаходзіцца, як ні дзіўна, не на 
Беларусі, нс ў Астрозе, што на 
Ўкраіне, а на неўскіх берагах -- 
у Санкт-Пецярбурзе. 

Нарадзіўся Андрэй Рымша 
каля1550 года ў Пеньчыне, У 
шляхецкай сям'і. Гэта трэці 
вугал залатога трохкутніка. 

Наш вялікі суайчыннік вя- 
домы і як буйны вайсковы спс- 
цыяліст Вялікага княства Літоў- 
скага і аўтар вельмі цікавых І 
павучальных панегірычных 
вершаў, гістарычных паэм і 
перакладаў. 

Месца нараджэння Андрэя 
Рымшы вядома, невядомыя яго 
год смерці і месца пахавання. 
Але найбольш страшны лёс 


спасціг яго паэтычную 
спадчыну. Як бачна, толькі ў 
адным экземпляры захавалася 
яго “Храналогія“. У адзіным 
унікальным накладзе час даў 
нам яго гістарычную паэму 
“Дзесяцігадовую аповесць пра 
ваенныя справы...“ , выдадзе- 
ную ў Вільні ў 1585 годзе. 
Гэтая адзіная ў свеце кніга 
належыць сёння бібліятэцы 
Польскай Акадэміі Навук у 
Гданьску.Толькі ў двух на- 
кладах захаваўся рымшаўскі 
пераклад твора Ансельма ГПо- 
ляка “Хараграфія. або Тапа- 
графія ... святой зямлі, апісаная 
надзейнымі людзьмі, што там 
бывалі“. Абодва экземпляры 
знайшлі сабе прытулак у Кра- 
каве --- Ягеланская бібліятэка 
1 Нацыянальны музей. Больш 
пашанцавала панегірычным 
вершам нашага земляка. Вера- 
годнасць, што Андрэй Рымша 
ў сваёй творчасці зрабіў яшчэ 
шмат чаго больш, вялікая, але 
на сёння мы таксама не ведаем, 





Тут можна прачытаць нра 
Андрэя Рымшу 


дзе яго архіў і што здарылася з 
ім. 

Але вернемся да “Храна- 
логіі“, якая надрукавана ўлёт- 
кай на дзвюх старонках. У 
гэтым каляндары кожнаму 
месяцу -- назвы іх падаюцца на 
лацінскай, габрэйскай і стара- 


ы 


ПЕРАКАА 


описание”, з верасня. Дзівіцца 
гэтаму няма патрэбы: у гэтым 
месяцы ў часы аўтара пачынаўся 
новы год на нашых землях: 

“Месяца сентябра, по ге- 
брейскачу елюль, просто вресень, 
Двадьцать четвертого дня месяца 
сеньтебра Дороблеп Еросола.м, 
сталася реч добра”. 

Некалькі слоў пра гісторыю 
“Храналогі”". Жыў-быў багаты 
купец Аляксей Іванавіч Касцерын. 
Канешне, ён любіў сваю працу 1 
грошы, але яшчэ ён любіў кнігі і 
сабраў у сваім доме багацейшую 
бібліятэку. Для яе апісання Кас- 
церын запрасіў фалькларыста, 
этнографа, мастазнаўцу і гісторы- 
ка кніг у адной асобе Івана Пят- 
ровіча Сахарава. Менавіта. Іван 
Пятровіч першым у свеце апісаў 
“Храналогію” Андрэя Рымшы. 
Ён жа сваёй уласнай рукой напі- 
саў: “Наш экземпляр -- едишст- 
венный”. 

Неўзабаве Касцерын памі- 
рае, усе яго кнігі набывае багаты 
мецэнат С.Ф.Салаўёў і перадае іх 
у Пецярбургскую публічную біблі- 
ятэку. З тых часоў “Храналогія“ 
нашага суайчынніка там і захоў- 
ваецца. 

Адзначым для сябе і для гісто- 
рыі, што з дня апісання Іванам 
Пятровічам Сахаравым “Храпа- 
логіі" і пачаліся пошукі звестак 
пра жыццё, творчасць і дзейнасць 
Андрэя Рымшы. Сам жа ён у 
сваім самым славутым творы “На 
... гербы ... Льва Сапегі” пісаў: 

“Подавацте жь потомьком»ь, 
што маете зь предьковь...” 

Дарэчы “Епикгралеме” са Ста- 
тута Вялікага княства Літоўскага 
1588 года “ На преславные Аста- 
ровечные клейпоты, или гербы 
ясневелчожного пана, пана Лева 
Сапеги, подканцлерего великого 
князства литовского, слоним- 
ского, мядеяского, маркоеского и 
прочих старосты Епикграчма” -- 
вось такое поўнас яе найменне --- 
у гэтым годзе спаўняецца якраз 
410 гадоў! 

Прысвячаючы свой твор 
слыннаму чалавеку нашай Баць- 
каўшчыны Льву Сапегу, Андрэй 
Рымша з вялікай урачыстасцю 


ЧЫК. 


ЮАЫТУРНЫ 
ДЗЕЯЧ - 


АЫўрай 


Выстава твораў Андрэя Рымшы ў гар. пас. 





Гарадзішча Баранавіцкага раёна 


жытнабеларускай мовах -- 
прысвечаны па два радкі. І 
яшчэ: аўтар у кожным адзна- 
час самы, на яго думку, знач- 
ны паводле біблейскіх падзей 
дзень. 

Пачынасцца “Храпалагія”, 
аўтарская назва якой 
“Которого ся месяца што за 
старых векое деело короткое 





Рэдакцыйная рада: 


Генадзь Бураўкін -- старшыня, 
Людміла Дзіцэвіч, Сяргей Запрудскі, 
Аляксей Пяткевіч, Аляксей Рагуля, 

Аляксей Саламонаў, Павел Сцяцко, 


Алег Трусаў, Эрнэст Ялугін. 


Е-тай: пздіфФаТМІіпруо.ггодпо.Бу 


Рэдактар Станіслаў Суднік 


пісаў: 

“Ваша слава слыть будеть, 
покуль станет света". 

Тое ж мы можам сказаць і пра 
Канстанцыю Буйло, і пра самога 
Андрэя Рымшу. ... 

Здымкі Васіля Майсюка. 
Міхась Маліпоўскі, 
правадзейны члён Геаграфічнага 
таварыства, г. Баранавічы. 
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наша 


Пра А.Міцкевіча, 
беларусаў, беларускую 
мову і Пушкіна 


“... З усіх народаў 
русіны, г.зн. сяляне Пін- 
скай, часткова Мен- 
скай і Гарадзенскай гу- 
берняў, захавалі най- 
большую колькасць 
агульнаславянскіх рыс. 
У іх казках іпеснях ёсць 
усё. Пісьмовых пом- 
нікаў у іх мала, толькі 
Літоўскі Статут 
напісаны іх мовай, 
самай гарманічнай, з 
усіх славянскіх моў 
найменш змененай. 

Усю сваю гісторыю 
на зямлі яны прайшлі ў 
страшэннай галечы і 
прыгнёце”. 

А.Міцкевіч. 


Пасля прачытання ў 
“Нашым слове” арты- 
кула А.Бліноўскага “Ці 
мог А.Міцкевіч быць 
сябрам А.Пушкіша?” Я 
ўспомиіў заметку ў 
штотыднёвіку “СІо5 7паё 
Міетва” “Хто большы 
патрыёт?” пра ўзаеміны 
Пушкіна і Міцкевіча. 
Можа будзе цікава чы- 
тачам “Нашага слова” ? 

Вось вольны пераказ 
яе. 

Абодва гсніі Міцкевіч 
і Пушкін часта аб- 
мецьваліся вершамі. 
Аднойчы расейскі паэт 
напісаў Міцкевічу верш 
наступнага змссту: 


Гісторыя хай славіць 
Мужнасць расіяпаў; 
Хай пашле Бог шчасце 
На расейскіх панаў. 
Хай заўжды лунае 
Мікалая слава, 

Хай будуць хвалёны 
Царскія закопы. 


Міцкевіч уважліва 
прачытаў верш раз, другі, 
потым нашсаў адказ: 


Сілу польскай зброі 
Хай стрэне гібель 
ў полі, 
На Польшчы 
адрадясэнне 
Хай прыйдзе 
знішчэнне, 
Польская карона 
Хай чакае скопу. 
Нашы бітвы знаныя 
Хай будуць 
абсмяяныя. 





аа, 
ка ўна уднік аа дана 
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Пушкін, хвалячы ца- 
рызм, хацсў выпрабаваць 
патрыятызм Міцкевіча і 
вельмі здзівіўся: што 
здарылася, чаму Міц- 
кевіч шле пракиён поль- 
скаму патрыятызму? 

Атрымаўшы ліст ад 
Пушкіна, Міцкевіч рас- 
смяяўся і прапанаваў 
Пушкіцу р прачытаць 
абодва вершы, чаргуючы 
праз радок. Тады ўзнік 
паэтычны твор наступ- 
нага зместу: . 


Гісторыя хай славіць 
Сілу польскай зброі, 
Мужнасць расіяпаў 
Хай стрэне гібель 
ў полі. 
Хай пашле Бог шчасце 
На Польшчы 
адраджэнне -- 
На маскоўскіх панаў 
Хай прыйдзе 
знішчэнне; 
Хай заўжды лунае 
Польская карона, 
Мікалая слава 
Хай чакае скону, 
Хай будуць хвалёны 
Нашы бітвы знаныя, 
Царскія законы 
Хай будуць 
абсмяяныя. 


Пушкін, прачытаўшы 
верш, прызнаў, што 
Міцкевіч не толькі вялікі 
патрыёт, але 1 майстар 
над майстрамі паэтыч- 
нага слова. 

Я" Драўніцкі 
в.Камарова 
Мядзельскі р-н 


Аўтары пясуць поўную адказнасць за падбор 


і дакладнасць прыведзенай інфармацыі. 


Гаэета надрукавана ў Лідскай друкарні ўпраўлення грамадска- 
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палітычнай інфармацыі ідруку Гродзенскага аблвыканкама. 
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